                                                                                 Додаток 3

  до тендерної документації

	ДОГОВІР №
	
	
	

	
	


	м. Кривий Ріг
	
	«         »
	
	
	2024


Відділ освіти виконкому Тернівської районної у місті ради, в особі ____________________________________________________________________________________, що діє на підставі Положення, (далі – Покупець), з однієї сторони та ________________________________, що діє на підставі _________________________________________________________(далі – Продавець), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись  постановою  Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 (зі змінами) Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі-Особливості), уклали даний Договір (далі - Договір) про наступне:

І. Предмет Договору
1.1. Продавець передає у власність Покупця, а останній приймає та оплачує Товар: «Придбання матеріалів для проведення ремонтних робіт господарським способом (Фарба)», код ДК 021:2015: 44810000-1 «Фарби», для закладів освіти Тернівського району - надалі Товар, кількість та ціна за одиницю Товару встановлюється в специфікації (Додаток№1), що є невід`ємною частиною Договору.
1.2 Специфікація повинна містити найменування товару, одиницю виміру, загальну кількість товару, ціну за одиницю та загальну вартість товару.
ІІ. Ціна Договору
2.1. Сума цього договору складає ________ грн. (____________________________), в т.ч. ПДВ/без ПДВ. До ціни договору входить: сплата податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, а також всі інші витрати Продавця пов’язані з поставкою, завантаженням та розвантаженням товару, заносом в приміщення та на необхідний поверх відповідно до заявленої адреси.
2.2. Сума договору може бути зменшена в залежності від реального фінансування видатків. Збільшення загальної суми договору в жодному разі не допускається.

ІІІ. Розрахунки по Договору.
3.1. Бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення згідно ст. 23 (частина 1) Бюджетного Кодексу України. Фінансування робіт здійснюється Покупцем відповідно до плану фінансування по мірі надходження бюджетних коштів.

3.2. Покупець має право уточнювати план фінансування протягом року у разі зміни бюджетних призначень, внесення змін у строки поставки, прийняття рішення про прискорення чи уповільнення терміну поставки.

3.3. Покупець зобов’язаний забезпечити фінансування товару, замовленого Продавцю, на підставі договірної ціни, згідно з п.2.1. цього Договору. Усі розрахунки проводяться у безготівковому вигляді за формою платіжної інструкції.
3.4. Покупець відповідно до абзацу 2 ч. 1 ст. 614 ЦКУ не несе відповідальності за відсутність замовленого фінансування з міського бюджету та не проведення платежів органами Державної казначейської служби України, якщо ним були вчинені всі необхідні заходи для здійснення виконання зобов’язань по Договору.

3.5. Покупець не приймає претензій за несвоєчасну сплату, якщо помилки у розрахункових документах допущені Продавцем.                                              
3.6.  Розрахунки за поставлений товар здійснюються на підставі пред’явленої зведеної накладної на оплату (за фактом поставки товару) протягом 30 календарних днів з дня його надходження до  Покупця.   
3.7. Оплата послуг здійснюється відповідно до п.п. 2 п.19. «Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану» затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 09.06.2021 № 590 зі змінами, внесеними Постановою Кабінету Міністрів України від 22.07.2022 № 831 «Про внесення змін до Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану».
3.8. Покупець є неприбутковою організацією, що фінансується за рахунок коштів міського бюджету.

ІV. Порядок і строки поставки.
4.1. Продавець за свій рахунок здійснює поставку Товару згідно дислокації (Додаток № 2).

4.2. Датою поставки Товару є дата, коли він буде переданий у власність Покупця в місті поставки, але не пізніше  _______________ 2024 року.
4.3. Зобов’язання Продавця щодо поставки Товару вважається виконаним у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця у місті поставки.
V. Передача і прийняття товару.
5.1. Прийняття-передача Товару проводиться відповідно до товаросупровідних документів (акт прийому-передачі або видаткова накладна), по якості - відповідно до документів, що засвідчують його якість. 
5.2. Товар повинен бути новим, в упаковці виробника та відповідати технічним характеристикам (Додаток №3 до Договору). При виникненні претензій по некомплектності чи якості Товару Продавець повинен здійснити до поставку протягом п’яти днів з дати отримання претензії від Покупця.
5.3. Приймання Товару Покупцем здійснюється за кількістю та якістю згідно накладних. Покупець здійснює перевірку комплектності, цілісності та відсутності пошкоджень товару в присутності представників Продавця.
5.4. У разі невідповідності товару державним стандартам, технічним характеристикам (умовам) та/або умовам даного Договору Покупець має право відмовитись від прийняття і оплати такого товару. Покупець виставляє претензії Продавцю по кількості та якості, керуючись відповідними нормативно-правовими актами України.
5.5. Продавець відповідає за всі недоліки товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийому Товару. Якщо поставлений товар виявиться неякісним, або таким, що не відповідає технічним характеристикам чи умовам цього Договору, Продавець зобов’язаний замінити цей товар протягом 7 робочих днів з моменту отримання письмового повідомлення Покупця про виявлені недоліки (дефекти). Всі витрати із заміною товару неналежної якості несе Продавець.
5.6. Право власності на Товар та ризик його пошкодження або втрати переходить до Покупця з моменту одержання Товару за накладною.
VІ. Якість товару.
6.1. Якість Товару повинна відповідати діючим державним стандартам якості і технічним нормам згідно Законодавства України.
6.2. Продавець зобов’язаний надати Покупцю всі документи, передбачені законодавством України, що підтверджують якість товару. 
6.3. Гарантійний термін (термін придатності) Товару не менше 12 місяців. В продовж гарантійного терміну Продавець за власний рахунок здійснює заміну товару (на вимогу Покупця).
VІІ. Пакування та маркування.
7.1. Продавець забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час перевезення.

7.2. Товар повинен передаватись Покупцю в упаковці підприємства - виробника, що відповідає характеру Товару, забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час перевезення та зберігання. Товар, отриманий розпакованим або в неналежній упаковці, має бути замінений Продавцем за власний рахунок впродовж 10-ти  робочих днів з дати постачання неналежним чином упакованого Товару.
7.3. Упаковка товару повинна відповідати вимогам встановлених стандартів або технічним умовам для цього виду продукції та забезпечувати цілісність товару під час транспортування і збереження.
7.4. Перевірка правильності (повноти) комплектації Товару Продавця здійснюється відповідною особою Покупця на місті отримання Товару. Якість Товару, бій, порча, гарантійний термін перевіряється в момент отримання Товару.

 VІІІ. Права та обов’язки сторін
	         8.1. Покупець зобов’язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплачувати поставлений товар;

8.1.2. Прийняти поставлений товар згідно з актом прийому-передачі або видатковою накладною. При встановленні недоліків та дефектів, виявлених під час експлуатації Товару, негайно інформувати про це Продавця. 
8.2. Покупець має право:
8.2.1. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором. 
8.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість цього Договору з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди.
8.2.3. Подовжувати строк оплати за поставлений Продавцем товар в межах фінансування.
8.2.4. Вимагати від Продавця усунення недоліків (недостачі) поставленого товару відповідно до оформленого уповноваженими представниками Сторін Акту виявлених недоліків (недостачі).

8.2.5. Відмовитись від прийняття і оплати товару неналежної якості.
8.2.6. Повернути акт прийому-передачі або видаткову накладну Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення.
8.2.7. Достроково розірвати цей Договір у разі не виконання зобов'язань Продавцем, повідомивши про це його письмово (або електронною поштою, або іншим засобом). 
8.3. Продавець зобов'язаний:
8.3.1. Забезпечити поставку Товару відповідно до умов цього Договору та у строки, встановлені цим Договором. 
8.3.2. Гарантувати якість Товару, а також надати Покупцю сертифікат відповідності (якості) та всю необхідну для експлуатації документацію;

8.3.3. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи завантаження, розвантаження, перевезення товару на адресу Замовника, занос до будівлі закладу та оплату податків, інших зборів і обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України. Складати Акти виявлених недоліків (недостачі).
8.3.4. Усувати виявлені недоліки поставленого Товару за власний рахунок, здійснювати допоставку у разі виявлення недостачі.

8.4. Продавець має право:
8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар.

8.4.2. На дострокове постачання товару за погодженням Покупця.
8.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Продавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 10 робочих днів.


ІХ. Відповідальність Сторін.

9.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань по цьому Договору Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.

9.2 У разі порушення строків поставки товару, передбачених цим Договором, Продавець сплачує Замовнику  неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми несвоєчасно поставленого товару та відшкодовує інфляційні втрати відповідно до встановленого індексу інфляції.

9.3. За поставку Товару, якість якого не відповідає умовам Договору, Продавець зобов'язаний сплатити Замовнику  штраф в розмірі 10% від вартості Товару неналежної якості або Товару, що не відповідає вимогам Договору, а також компенсувати Покупцю збитки, понесені Покупцем у зв'язку з покладанням на нього санкцій уповноваженими контролюючими органами.

9.4. Сплата Стороною передбачених даним Договором штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання взятих на себе зобов'язань.

9.5. У випадку пред’явлення до Покупця претензій та/або позовів третіх осіб, пов’язаних з правами на Товар або наслідками використання Товару, і такі претензії включно, але не обмежуючись, є наслідком неправдивої інформації Продавця щодо Товару, невідповідності Товару поданим товаросупровідним документам, Продавець зобов’язаний беззастережно та самостійно, за власний рахунок врегулювати такі спори та претензії, відшкодувати заявлені такими третіми особами матеріальні та нематеріальні претензії. Поряд з таким врегулюванням Продавець зобов’язаний відшкодувати Покупцю всі понесені ним збитки та стягнені з нього грошові кошти та сплатити Замовнику штраф у розмірі 50% вартості Товару, щодо використання якого були заявлені претензії та позови.

Х. Форс-мажорні обставини.
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо це стало неможливим в наслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин). «Форс-мажор» означає непередбачену подію поза контролем Продавця або Покупця, що не пов’язана з його провиною або недбалістю, яка приводить до невиконання умов цього договору протягом більш ніж 3 доби, наприклад пожежі, повені, шторму, епідемії,  пилової бурі, землетрусу засухи або інших природних явищ, а також війни, обмежень або санкцій будь-яких держав, що відбулися де-юре або де-факто, дій органів державної влади, саботажу, страйку за умов, що ці обставини впливають на виконання Договірних зобов’язань та у їх виникненні відсутня вина Сторони, якій такі обставини перешкодили виконанню свого обов’язку за цим Договором.  
10.2. Під час настання форс-мажорних обставин Продавець чи Покупець інформує протилежну Сторону в письмовій формі про такі обставини та їх причину протягом 5 робочих днів. Покупець чи Продавець продовжує виконувати свої зобов’язання за цим Договором наскільки це практично можливо, вживає всі розумні альтернативні засоби щодо виконання умов цього Договору.
10.3.Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є довідка, яка видається Торгово-промисловою палатою України або відповідно створеною органами державної влади місцевою або територіальною комісією по визначенню обсягу збитків, завданих стихійним лихом.

ХІ. Вирішення спорів.
11.1. Спори, які виникають з цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів та прийняття відповідних рішень. При неможливості досягнути згоди між Сторонами цього Договору стосовно спірного рішення, спір вирішується згідно з чинним законодавством України.
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

ХІІ. Строк діє Договору
12.1. Цей договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31 грудня 2024 року, в частині фінансових зобов’язань сторін до повного їх виконання.
12.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 примірниках, що мають однакову юридичну силу. Усі Додатки до цього Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом дії цього Договору.

12.3. Договір може бути достроково розірваний за згодою Сторін, за рішенням суду або за рішенням Покупця у випадку відмови Продавця від виконання Договору.

12.4.  Дія Договору припиняється:

- повним виконанням Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором;

- достроково за згодою Сторін;

- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України та цим Договором. 

ХІІІ. Конфіденційність даних
13.1. Посадові особи Сторін, які підписали цей Договір, відповідно до закону України «Про захист персональних даних» від 01 червня 2010 року № 22987-VI надають згоду Покупцю та Продавцю на обробку їх персональних даних, передбачених розділом цього Договору ідентифікації даних (ім’я, адреса, телефон,тощо), інших відомостей, необхідних для забезпечення реалізації цього Договору з метою виконання взятих на себе обов’язків, адміністративно-правових відносин, податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку.
13.2. Посадові особи Сторін, які підписали цей договір, повідомлені про включення їх персональних даних до бази персональних даних Покупця та Продавця:

-  база персональних даних Покупця, знаходиться за адресою: 50079 м. Кривий Ріг, вул. Матросова, буд.75;
- база персональних даних Продавця, знаходиться за адресою: ______________________________.
Права посадових осіб Сторін, які підписали цей Договір визначені статтею 8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.3. Продавця повідомлено про оприлюднення Покупцем на єдиному веб-порталі використання публічних коштів інформації відповідно до Закону України «Про відкритість використання публічних коштів».
ХІV. Прикінцеві положення
14.1 Умови цього Договору мають однакову юридичну силу для кожної із Сторін і можуть бути змінені за їх взаємною згодою з обов’язковим укладенням додаткової угоди.                                                                  

14.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором  іншій стороні.                                                                                                                                               

14.3. Одностороння відмова Продавця від Договору не допускається.

14.4. Замовник при не виконанні або неналежному виконанні Продавцем взятих на себе зобов’язань або грубому порушенні умов Договору, в тому числі щодо комплектності чи якості товару, має право в односторонньому порядку розірвати договір шляхом направлення на адресу Продавця відповідного повідомлення за 5 днів до дати передбачуваного розірвання Договору, при цьому Продавець не звільняється від відповідальності, передбаченої цим Договором. Факти неналежного виконання Продавцем зобов’язань за цим Договором засвідчуються уповноваженими представниками Покупця та Продавця, про що складається відповідний акт. Якщо представник Продавця не з’явиться у день складання акту, акт складається представниками Покупця в односторонньому порядку, копія акту подається Продавцю. Складені акти є підставою для складання узагальненого акту, який підписується уповноваженими представниками Покупця та Продавця. Відмова представника Продавця від підписання акту зазначається у цих же актах. Акти є підставою для подання претензій Покупцем.
14.5. Зміни й доповнення, додаткові угоди й додатки до дійсного Договору є його невід'ємною частиною й мають юридичну чинність у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі й підписані уповноваженими представниками Сторін. 

14.6. Умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту пропозиції переможця закупівлі.

14.7. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 особливостей (крім підпункту 13 пункту 13) особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

3) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

6) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.

14.8. Повідомлення, що направляються за цим Договором, можуть створюватись як в паперовій, так і в електронній формі. Продавець не має права посилатись на неотримання повідомлення, якщо таке повідомлення було направлено на вказану в пункті 12.9. Договору електронну адресу або засобами факсимільного зв'язку на вказаний номер.

14.9. Засоби для належного Повідомлення Сторін на умовах Договору:

Електрона адреса (адреси) та номер факсу Продавець: _____________________________________.
Електрона адреса (адреси) та номер факсу Замовника: tendertern@ukr.net
14.10. Всі повідомлення, здійснені Сторонами за адресами, зазначених у пункті 12.9. Договору, вважаються такими, що здійснені належним чином та Сторони підтверджують їх обов’язковість та юридичну силу. Умови даного пункту не застосовуються у випадках, коли Договором прямо передбачено, що повідомлення повинно бути надіслано у інший спосіб.

14.11. Сторони погодили, що у випадках, які не врегульовані цим договором, вони будуть керуватися чинним законодавством України. 

14.12. Цей Договір укладається і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної сторони. 

ХV. Юридичні адреси та реквізити Сторін
	Покупець
	Продавець

	Відділ освіти виконкому Тернівської  районної у місті ради
	

	Юридична адреса:

50079 м. Кривий Ріг , вул. Матросова, буд.75 

ЄДРПОУ 02142307 

Р/р UA 
Державна казначейська служба України м. Київ 

МФО 820172 

Тел./факс дог (0564)94-81-03
Ел. пошта: tendertern@ukr.net

	

	
	

	
	
	_______________________
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	Додаток № 1

	до договору № 
	

	від
	«    »
	
	
	2024


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ н/п
	Найменування товару
	Один. виміру
	Кіль-

кість
	Ціна за одиницю товару грн.

 з ПДВ/без ПДВ
	Вартість товару грн.

 з ПДВ/без ПДВ

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	«Придбання матеріалів для проведення ремонтних робіт господарським способом (Фарба)» 

код ДК 021:2015: 44810000-1 «Фарби»

	
	
	
	
	
	

	
	РАЗОМ:
	
	
	
	

	
	у тому числі ПДВ
	
	
	
	0,00


Сума прописом (                       )
Примітка: 

ця специфікація є невід'ємною частиною договору №      від "____"_________ 2024
	Покупець 
	Продавець

	Відділ освіти виконкому

Тернівської районної у місті ради


	

	
	


	
	
	
	


МП                                                                                            МП

	Додаток № 2

	до Договору № 
	

	від
	«    »
	
	
	2024


ДИСЛОКАЦІЯ

	№з/п
	Назва установи
	Кількість, шт

	
	
	Емаль алкідна ПФ-115 біла глянсова,  -2,8 кг
	Емаль алкідна ПФ-115 блакитна,  -2,8 кг
	Емаль алкідна ПФ-115П сіра,  -2,8 кг
	Емаль алкідна ПФ-115П салатова,  -2,8 кг

	1
	Комунальний позашкільний навчальний заклад "Дитячо-юнацька спортивна школа №5" Криворізької міської ради, за адресою: м.Кривий Ріг, вул. Сергія Колачевського, 170Д
	50
	10
	
	5

	2
	Комунальний позашкільний навчальний заклад "Дитячо-юнацька спортивна школа №7" Криворізької міської ради, за адресою: м.Кривий Ріг, вул. Черкасова, 10Б  
	450
	180
	500
	


	Покупець 
	Продавець

	Відділ освіти виконкому

Тернівської районної у місті ради
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	Додаток № 3

	до Договору № 
	

	від
	«    »
	
	
	2024


ТЕХНІЧНІ  ХАРАКТЕРИСТИКИ
	№п\п
	Найменування товару

(Учасник зазначає конкретне найменування товару, який пропонує із вказівкою торговельної марки*)
	Технічні та якісні  характеристики  до предмета закупівлі

	1
	Емаль алкідна ПФ-115 біла глянсова,  -2,8 кг
	Призначення: для фарбування попередньо заґрунтованих  металевих, дерев’яних та мінеральних поверхонь (віконних рам, підвіконь, дверей, металевих та дерев’яних огороджень), що експлуатуються всередині і зовні приміщень.

Вміст ЛОС: ≤ 300 г/л.

Строк придатності: 24 місяці від дати виготовлення.

Фізико-хімічні показники:

Колір і зовнішній вигляд покриття - Колір повинен відповідати затвердженому контрольному зразку. Після висихання емаль повинна утворювати гладке однорідне покриття, без зморшок та сторонніх домішок.

Умовна в’язкість (віскозиметр ВЗ-246 (ВЗ-4) за температури (23 ± 0,5)°С, с, не менше - 100

Ступінь перетиру, мкм, не більше - 40

Масова частка нелетких речовин, %, не менше - 60

Час висихання до ст.3 за температури (23 ± 2) ° С, год., не більше - 24

Блиск покриття (кут 60°) - а) глянцевий, од., не менше 60

б) матовий, од., не більше 10

Покривність висушеної плівки, г/м² - 100-180

Твердість покриття за маятниковим приладом (маятник Кеніга), с, не менше - 25

Адгезія покриття, бали, не більше - 1

Стійкість покриття до дії води, ступінь, не більше - 1

	2
	Емаль алкідна ПФ-115 блакитна,  -2,8 кг
	

	3
	Емаль алкідна ПФ-115П сіра,  -2,8 кг
	

	4
	Емаль алкідна ПФ-115П салатова,  -2,8 кг
	


	Покупець 
	Продавець

	Відділ освіти виконкому

Тернівської районної у місті ради
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